
(Πράξεις εγκριθείσες δυνάµει του τίτλου VI της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση)

ΑΠΟΦΑΣΗ 2003/169/∆ΕΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Φεβρουαρίου 2003
για τον καθορισµό των διατάξεων της σύµβασης του 1995 για την απλουστευµένη διαδικασία έκδοσης
µεταξύ των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της σύµβασης του 1996 για την έκδοση µεταξύ
των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, oι οποίες συνιστούν ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν
βάσει της συµφωνίας σχετικά µε τη σύνδεση της ∆ηµοκρατίας της Ισλανδίας και του Βασιλείου της
Νορβηγίας προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρµογή και την περαιτέρω ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 31 στοι-
χείο β) και το άρθρο 34 παράγραφος 2 στοιχείο γ),

την πρωτοβουλία του Βασιλείου της Σουηδίας (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Προκειµένου να επιτευχθούν οι στόχοι της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, το Συµβούλιο κατήρτισε τη σύµβαση για την
απλουστευµένη διαδικασία έκδοσης µεταξύ των κρατών
µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (3) (εφεξής «σύµβαση απλου-
στευµένης έκδοσης») και τη σύµβαση για την έκδοση µεταξύ
των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (4) (εφεξής
«σύµβαση έκδοσης»).

(2) Για να εξασφαλισθεί µια αναµφίβολη και σαφής νοµική κατά-
σταση, είναι ανάγκη να προσδιορισθεί η σχέση µεταξύ των
διατάξεων των προαναφεροµένων συµβάσεων και των διατά-
ξεων του τίτλου ΙΙΙ κεφάλαιο 4 της σύµβασης της 19ης Ιου-
νίου 1990 περί εφαρµογής της συµφωνίας του Σένγκεν, της
14ης Ιουνίου 1985, σχετικά µε τη σταδιακή κατάργηση των
ελέγχων στα κοινά σύνορα (5) (εφεξής «σύµβαση εφαρµογής
Σένγκεν»), οι οποίες ενσωµατώθηκαν στο πλαίσιο της Ευρω-
παϊκής Ένωσης µε την έναρξη ισχύος της Συνθήκης του
Άµστερνταµ, την 1η Μαΐου 1999.

(3) Είναι ανάγκη επίσης να συνδεθούν η ∆ηµοκρατία της Ισλαν-
δίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας µε την εφαρµογή των
διατάξεων της σύµβασης απλουστευµένης έκδοσης και
ορισµένων διατάξεων της σύµβασης έκδοσης, οι οποίες συνι-
στούν ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν και εµπίπτουν στο
πεδίο εφαρµογής του άρθρου 1 της απόφασης 1999/437/
ΕΚ του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, σχετικά µε
ορισµένες λεπτοµέρειες εφαρµογής της συµφωνίας που έχει
συναφθεί από το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τη
∆ηµοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας

σχετικά µε τη σύνδεση των εν λόγω χωρών προς τη θέση σε
ισχύ, την εφαρµογή και την περαιτέρω ανάπτυξη του
κεκτηµένου Σένγκεν (6).

(4) Όσον αφορά την παρούσα απόφαση, τηρήθηκαν οι διαδικα-
σίες που προβλέπονται στη συµφωνία που έχει συναφθεί από
το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και από τη ∆ηµο-
κρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας σχετικά
µε τη σύνδεση των εν λόγω χωρών προς τη θέση σε ισχύ,
την εφαρµογή και την περαιτέρω ανάπτυξη του κεκτηµένου
Σένγκεν (7) (εφεξής «συµφωνία σύνδεσης»).

(5) Κατά την κοινοποίηση της έκδοσης της παρούσας απόφασης
στη ∆ηµοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβη-
γίας, σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 2 στοιχείο α)
της συµφωνίας σύνδεσης, τα εν λόγω δύο κράτη, τη στιγµή
που ενηµερώνουν το Συµβούλιο και την Επιτροπή ότι
πληρούνται οι συνταγµατικές απαιτήσεις τους, θα κληθούν
να προβούν στις σχετικές δηλώσεις και να παράσχουν τις
οικείες κοινοποιήσεις υπό την έννοια του άρθρου 7 παρά-
γραφος 4, του άρθρου 9, του άρθρου 12 παράγραφος 3
και του άρθρου 15 της σύµβασης απλουστευµένης έκδοσης,
καθώς και του άρθρου 6 παράγραφος 3 και του άρθρου 13
παράγραφος 2 της σύµβασης έκδοσης,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η σύµβαση απλουστευµένης έκδοσης συνιστά ανάπτυξη των διατά-
ξεων του κεκτηµένου Σένγκεν, και ιδίως του άρθρου 66 της σύµ-
βασης Σένγκεν.

Άρθρο 2

Τα άρθρα 2, 6, 8, 9 και 13 της σύµβασης έκδοσης καθώς και το
άρθρο 1, στο βαθµό που το άρθρο αυτό έχει σχέση µε τα προανα-
φερόµενα άλλα άρθρα, συνιστούν ανάπτυξη των διατάξεων του
κεκτηµένου Σένγκεν, και ιδίως του άρθρου 61, του άρθρου 62
παράγραφοι 1 και 2 και των άρθρων 63 και 65 της σύµβασης
Σένγκεν.
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(1) ΕΕ C 195 της 11.7.2001, σ. 13.
(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 13 Νοεµβρίου 2001 (δεν έχει ακόµα

δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
(3) ΕΕ C 78 της 30.3.1995, σ. 2.
(4) ΕΕ C 313 της 23.10.1996, σ. 12.
(5) ΕΕ L 239 της 22.9.2000, σ. 19.

(6) ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 31.
(7) ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 36.



Άρθρο 3

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 της συµφωνίας σύνδεσης, οι
διατάξεις της σύµβασης απλουστευµένης έκδοσης τίθενται σε ισχύ
για την Ισλανδία και τη Νορβηγία κατά την ίδια ηµεροµηνία µε
αυτή που αρχίζει να ισχύει η σύµβαση αυτή, σύµφωνα µε το άρθρο
16 παράγραφος 2 ή, αν η ηµεροµηνία αυτή είναι προγενέστερη της
1ης Ιουλίου 2002, κατά την τελευταία αυτή ηµεροµηνία.

2. Πριν από την έναρξη ισχύος της σύµβασης απλουστευµένης
έκδοσης για την Ισλανδία και τη Νορβηγία, οι χώρες αυτές µπο-
ρούν, όταν κοινοποιήσουν την πλήρωση των συνταγµατικών τους
απαιτήσεων σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 2 της συµφωνίας
σύνδεσης, να δηλώσουν ότι οι εν λόγω διατάξεις εφαρµόζονται στις
σχέσεις τους µε τα κράτη τα οποία έχουν κάνει την ίδια δήλωση. Οι
δηλώσεις αυτές παράγουν αποτελέσµατα ενενήντα ηµέρες από την
ηµεροµηνία κατάθεσής τους.

3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 της συµφωνίας σύνδεσης,
τα άρθρα 2, 6, 8, 9 και 13 της σύµβασης έκδοσης τίθενται σε ισχύ
για την Ισλανδία και τη Νορβηγία κατά την ηµεροµηνία που αρχίζει
να ισχύει η σύµβαση αυτή, σύµφωνα µε το άρθρο 18, παράγραφος
3 ή, αν η ηµεροµηνία αυτή είναι προγενέστερη της 1ης Ιουλίου
2002, κατά την τελευταία αυτή ηµεροµηνία.

4. Πριν από την έναρξη ισχύος των αναφεροµένων στην παρά-
γραφο 3 διατάξεων της σύµβασης έκδοσης για την Ισλανδία ή τη
Νορβηγία, οι χώρες αυτές µπορούν, όταν κοινοποιήσουν την
πλήρωση των συνταγµατικών τους απαιτήσεων σύµφωνα µε το
άρθρο 8 παράγραφος 2 της συµφωνίας σύνδεσης, να δηλώσουν ότι
οι εν λόγω διατάξεις εφαρµόζονται στις σχέσεις τους µε τα κράτη
τα οποία έχουν κάνει την ίδια δήλωση. Οι δηλώσεις αυτές παρά-
γουν αποτελέσµατα ενενήντα ηµέρες από την ηµεροµηνία κατά-
θεσής τους.

Άρθρο 4

1. Κατά την ίδια ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της σύµβασης
απλουστευµένης έκδοσης, σύµφωνα µε το άρθρο 16 παράγραφος 2
αυτής, το άρθρο 66 της σύµβασης Σένγκεν καταργείται. Εν τούτοις,
η εν λόγω διάταξη συνεχίζει να εφαρµόζεται στις αιτήσεις έκδοσης
που υποβλήθηκαν πριν από την ηµεροµηνία αυτή, εκτός αν τα σχε-
τικά κράτη µέλη εφαρµόζουν ήδη τη σύµβαση απλουστευµένης
έκδοσης µεταξύ τους, δυνάµει των δηλώσεων που γίνονται
σύµφωνα µε το άρθρο 16 παράγραφος 3 της τελευταίας.

2. Κατά την ίδια ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της σύµβασης
έκδοσης, σύµφωνα µε το άρθρο 18 παράγραφος 3 αυτής, το άρθρο
61, το άρθρο 62 παράγραφοι 1 και 2 και τα άρθρα 63 και 65 της
σύµβασης Σένγκεν καταργούνται. Εν τούτοις, οι εν λόγω διατάξεις
συνεχίζουν να εφαρµόζονται στις αιτήσεις έκδοσης που υποβλήθη-
καν πριν από την ηµεροµηνία αυτή, εκτός αν τα σχετικά κράτη
µέλη εφαρµόζουν ήδη τη σύµβαση έκδοσης µεταξύ τους, δυνάµει
των δηλώσεων που γίνονται σύµφωνα µε το άρθρο 18 παράγραφος
4 της τελευταίας.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσµατα την επόµενη ηµέρα
από τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Βρυξέλλες, 27 Φεβρουαρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

Μ. ΧΡΥΣΟΧΟΪ∆ΗΣ
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